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3aranbHi BKa3iBKu

Mepep nepLuvm 3acTocyBaHHAM Mpu-
A CTPOIO NPOYMTaTH L0 OpUriHanbHY iH-
CTPYKLUil0 3 ekcrnyaTadii, nicnsa uboro
nisTV BignoBiaHo fo Hei Ta 36epertu i
NS noAarnbLIoro KOpUCTyBaHHA abo
[nNs HACTYMHOTO BriacHUKa.
MNpucTpin nocTayaeTbCcs B ABOX BapiaHTax BUKOHAHHS.
AD 2
AD 4 Premium 3 po3wmpeHUMn (OyHKLiAMU Ta Npu-
naaasam.

lMpaBunbHe 3acTocyBaHHsA

Lle# nunococ Ans 3onum Ta cyxoro npubupaHHs npuaHa-

YeHWiA BUKITIOYHO AJ1St NIPMBATHOIO 3aCTOCYBaHHs BLO-

Ma i He NpMAAaTHUIA AN NPOMUCIOBOrO BUKOPUCTAHHS.

MpucTpin npuaatHUA ANa BUOANEHHS:

—  XOIIOAHOI 301K 3 KaMiHiB, AuMapiB, neyen, Noninb-
HWLb Ta iHWKX MiCLb HAaKOMUYEHHS 30NW;

—  rpyb6in rpsAsi BCix BUAIB, Hanpuknag, nicky abo
KaM'AHOI KpUXTH.

AD 4 Premium:

Hacagka ans nignoru 3 KOMNAeKTy NocTaBku He Npu-

AaTHa Onsi BAKOPUCTaHHS Ha KUMmax.

Bupo6Huk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-

BAaHi HeBiANoBiAHMM abo HenpaBUIbHUM 3acTOCYyBaH-

HSIM NPUCTPOIO.

OxopoHa AaoBKinns

Yy Martepianu ynakosku nigaatoTbes nepepobui
%@ [N NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS. byab nacka, He
BUKMAanTe NakyBanbHi MaTepiany pasom i3 fo-
MalLLHIM CMITTAM, BigdanTe ix Ans NOBTOPHOro
BUKOPUCTAHHS.
Crapi npucTpoi MicTATb UiHHI MaTepianu, Wwo
ﬁ MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NMOBTOPHO. ToMy,
6yapb nacka, yTunisyinte ctapi npucTpoi 3a 4omno-
EEEE \0rol0 criewianbHUX cucTeM 360py CMITTS.
EnekTpuyHi Ta eneKTpoHHI Npunagn HanvacTiwe Mmi-
CTSATb CKMafoBi YaCTWHU, AKi y pasi HenmpaBUMbHOTO Mo-
BOXEHHS 3 HUMM abo HenpaBwnbHOI yTunisauii Mo-
XKYTb CTBOPWUTY NOTEHUiNHY HeGe3neky Ansi 340poB's
TNIOAMHN Ta HaBKONULLHBOTO cepeaosuLa. OHak L Ya-
CTWUHM HeoBXiaHI Ans HanexHoi ekcnnyaTauii npunaay.
Mpunagn, no3HayeHi LM CMMBOIOM, 3a60POHAETLCSA
yTVni3yBaTh pasom 3 nobyTOBUM CMITTAM.
YTunisauia nnackoro cknagvacroro ¢inbTpy

MNnackuin cknagyacTuii inbTp BUrOTOBMNEHUIA 3 €KOSOo-
riyHo 6e3nevyHnx martepianis.

SAKLLO BOHU HE MICTATb PEYOBUH, L0 3ab0OpoHeHi Ans
yTunisauii AoOMalLHbOoro cmiTTs, Bu moxeTe ytunisysa-
TW X 3i 3BUMANHUM JOMALLHIM CMITTAM.

IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHs kOMNoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi MPO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecolo:

www.kaercher.com/REACH

FapaHTis

Y KOXHII KpaiHi AiloTb YMOBM rapaHTii, HaaaHoi Bigno-
BiHOO bipMoto-npoaasLeM. Henonaaku B po6oTi npu-
CTPOI0 MU yCyBaeMO BE3KOLLTOBHO NPOTArOM TEPMiHY
Aii rapaHTii, Ko BOHW BUKNUKaHi 6pakom maTtepiany
Yy MOMUIIKaMV BUrOTOBMEHHS. Y BUNAAKY YWHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 40 NPOAABLS YM B HANBNMXYNIA aBTO-
pU30BaHUIA CEPBICHUIA LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM nia-
TBEPAKEHHAM MOKYMKM.

Cnyx6a nigTpMMKN KopuctyBadiB

3 pi3HUX NUTaHb Ta B pasi nonomMok Bam gonomoxyTb
Hawwi npeacTaBHukm diniany KARCHER.

KomnnekTHicTb Ta 3anacHi 4YacTUHMU

Cnia BUKOPUCTOBYBATMW NULLE OpUriHanbHi KOMMEKTY-
10Yi Ta opuriHanbHi 3anacHi geTani, TOMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiHy ekcnnyaTadio
npunagy.

IHhopMaLis Loao KOMNNEKTyYMX Ta 3anacHux geTa-
nen mictutbes Ha canti www.kaercher.com.

CumMBONU Ha NpUCTPOI

= [lpounTaTh KepiBHULTBO 3 ekcnnyaTadii.

1 MONEPEOXEHHSA: Hebe3neka noxexi yepes
3anMuKCTi MaTepianu.
Mip yac BcMokTyBaHHs 30nu HeobxigHO NocTil-
HO NepeBipATM HarpiB LWMaHriB Ta nunococa.
TemnepaTypa CMITTS He NOBUHHA NepeBu-
wysaTtun 40 °C.
He BrkopucTOBYBaTH ANs NPUGUPaHHS BONOroi
30Mu.
He BukopucToByBaTh AN NpubupaHHs caxi Ta
roproymnx matepianis.

2-3 LL{o6 YHMKHYTW HaKoNMYeHHs NoXxexoHebes-
neyHWx maTepianis (Hanpvknag, TMpca) Heob-
XifHO: nicns 3aKiHYeHHs poboTK | nepes BCMOK-
TyBaHHSIM 30511 NEPEMICTUTH NMUIIOCOC Ha BYNKU-
Lt0, BiAKPUTU, BUMOPOXHUTY Ta OUUCTUTK.
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— HaHeceHi Ha npucmpit rone-
pedxyearsibHi 3Haku ma ma-
6r1u4ku Oarompb 8axruei
8Ka3sieKku 0nsi be3rneyHoi ekc-
rnnyamauii npucmpoto.

— Pa3sowm i3 8kasiekamu 8 Uil iH-
cmpyKuii 0nsi ekcrinyamauii
C/1i0 8paxosysamu 3a2arsibHi
rnpasursna mexHiku 6e3neku
ma HopMu Orisl onepeodxeH-
HS Hew,acHuUXx sunaodkKig 32i0-
HO 3aKoHodascmay.

PiBeHb Hebe3neku

/A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebe3rneku, sika
b6e3rnocepedHbO 3a2poXye ma
rpu3godume 0 MSXKKUX Mpasm
4yu cmepmi.

A NMOMEPEOXXEHHA
Bkasieka w000 nomeHyitiHO
MOXr1ueoi Hebearne4yHoi cumya-
uii, wo mMoxe npussecmu 00
MSDKKUX mpasm 4u cmepmi.

&N OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
6e3rneyHoi cumyauji, ika Moxe
CrpUYUHUMU OMPUMaHHS ea-
KUX mpasm.

YBAlA

Bkasiska w000 MOXXrueoi no-
meHUyitiHo Hebe3rneyHiu cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMU ma-
mepiasibHi 36umkul.

UK-6

EnekTpu4Hi KOMNOHEHTHU

/A HEBE3IMEKA

Hebesrneka ypaxxeHHs1 efnek-

MPUYHUM CMPYMOM.

B [leped ycima pobomamu o
002510y ma mexHiYyHomMy 06-
Clly208y8aHHI0O BUMKHIMb
npunad ma sumsigHime Me-
PEXHUU WwmekKep.

B PemoHmHi pobomu ma pobo-
mu 3 eflekKmpu4yHUMU 8y3na-
MU MOXe 8UKOHy8amu mirb-
KU yriogHo8axeHa criyxba
cepsicHo20 06cry208y8aHHS.

B Hikonu He mopkaumech me-
PEXHO20 WmekKepy ma po-
3emKu 80J102UMU pyKamu.

W [leped noyamkom pobomu 3
arnapamom nepesipumu me-
pexesuli kabernb ma wmeri-
CeslbHy 8UJIKY Ha NMOWwKoO0-
)KEHHS1. YWKoOxeHUU Kabesb
MEPEKHO20 XUBITEHHSI M108U-
HeH bymu Hea2alHO 3aMiHe-
HUU YrI08HOBaXXEHOK CITyX-
60 cepsgicHo20 0bcry2o8y-
B8aHHs/ghaxisueM-eniekKmpu-
KomMm. 3abopoHsiembcs
Kopucmysamuch rpucmpoem
3 MOWKOOXEHUM Mepexxesum
kaberiem Ons niOKMOYeHHs
00 MepeXxi.

B He sukopucmosysamu abpa-
3usHi 3acobu, 3acobu 0rs Yu-
WeHHs1 Or1si ckiia abo yHieep-
caribHi 3acobu 05 YuweHHs!

B He 3aHyprosamu ripucmpid y
eody!

B He nepeHocumu / mpaHcrop-
mysamu npucmpit 3a mepe-
Xxesuu kaberb.
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B He msesHymu 3’€OHy8anbHuUl
WHYp Yepe3 2ocmpi Kymu ma
He 3amuckamu Uog2o.

B He moxHa sumsieyeamu Me-
pexesul wmekep i3 po3em-
Ku 3a kabersb.

A TNOMNEPEOXXEHHA

B [Ipucmpil moxe 6ymu nid’eo-
HaHuU nuwe 00 efnieKMpUYHoOT
Mepexi, Wo mae 6ymu 3MOH-
moeaHa efieKmpoMoHme-
pom 8idrnoegidHo do cmaHOap-
my MixxHapoOHoI erlekmpo-
mexHiyHoi komicii (MEK) IEC
60364.

B [Ipucmpid cnid emukamu
Jniuwe 8 Mepexy 3MiHHO20
cmpymy. Hanpyea e mepexi
rosuHHa eidrnosidamu eKa-
3aHil Hanpy3i Ha ¢ipmosit
mabnuyuj.

B 3 mipKkysaHb 6e3neku padu-
MO niOKmoYamu rpucmpidi
yepes3 asmomam 3axucmy
8i0 cmpyMy 8umikaHHs
(makc. 30 MA).

B [Ipu ekcrinyamaduii Mmepexe-
gul kabersib rMogHicmio eu-
msiemu / po3momamu 3 npu
cmporo.

W Y pasi nomimHo2o dumoym-
80OPEHHS: sBUMS2HYMU Me-
PEXHUU wmeKep 3 po3emku
ma nepeHecmu rpucmpid Ha
giOKpume rosimpsi.

Be3neyHe o6¢cnyroByBaHHs

/A HEBE3IIEKA

B [JakysaribHy rieKy mpumad-
me nodarni 8id dimed, icHye
Hebe3sreka 3adyweHHs!

A\ MNMOMEPEOXEHHA

B [lel npucmpil He npu3Ha4ye-
HuU 0551 sUKOpUCMaHHS
dimbmu ma ocobamu 3 obme-
XKEeHUMU YI3UYHUMU, CEHCOp-
Humu abo po3ymosumu 30i6-
HOCMSAMU, @ maKkox ocobamu
3 HedocmamHim 0ocg8i0oM
ma/abo 3HaHHSAMU.

B He doseonsaime dimsm epa-
mu 3 rpuUCMpPOEM.

B Cmexumu 3a mum, w06
Oimu He 2parnu i3 npu-
CMpoeM.

B He Oosesonstime dimsm ripo-
800umu o4yuweHHsI ma ob-
Cl1y208y8aHHSs MpuCMmMporo
6e3 Haensdy.

N\ OBEPEXHO

B []i0 yac mpusanux nepeps 8
pobomi crid eUMKHymu rpu-
cmpitl 3a O0roMOo20K 20/108-
HO20 8UMUKay4a / sUMuUKa4a
npucmpotro abo eid'eOHamu
to20 8i0 eslekmpomepexi.

B He MmoxHa 3anuwamu rnpu-
cmpit 6e3 Haensady nid yac
pobomu.

B [Ipucmpid cnid 8idkntoYamu
nicrsi KOXXHO20 8UKOpUCMaH-
HS i neped rnpoeedeHHsIM
OYUUWEHHS / MeXHIYHOo20 0b-
Clly208y8aHHsl, @ Wmekep
sumsiamu 3 Mepexi.
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YBATA

B Y )XOOHOMY pasi He Kopu-
cmyesamucs ripucmpoem 6e3
MI0CKO20 cKiadyacmozo
inbmpa ma 8i0rnoesioHoI pa-
MU, iHaKwe ye Moxe rpusge-
cmu A0 NMOWKOOXEHHS rnpu-
cmporo.

B 3axuwamu npucmpid 8i0 He-
200u, 8os102u ma Xapu.

IHWi Hebe3neku

/A HEBE3IMEKA

Hebesneka subyxy!

[le6Hi pe4o8UHU MOXYMmb cMeo-

prosamu subyxoHebe3srneyHi

2a3u abo cymiwi, 3Miwyro4uch 3i

B8CMOKMYy8aHUM r108impsim.

Hikonu He ecMoOKmyesamu rusio-

COCOM HacmyriHi pe4o8uHU:

B BubyxoHebesrneyHi abo 20-
proyi 2asu, piouHu abo nun
(peakmuegHuU rust)

B PeakmusHuti Memarsnesud rus
(Harpuknad, antoMiHit, MazHiU,
UUHK) y Criornyui 3 CUTbHOITYX-
HUMU ma KUucriomHumu 3acoba-
MU Or1sl YUUWEHHST

B [apsdyi, 3ananeHi abo po3xa-
peHi npedMemu 3 memrepa-
mypoto rnoHao 40° C. lNpu
memnepamypi noHaod 40° C
icHye Hebe3reka noxexi.

B He npusHayvyeHul 0Ons yrnos-
J1108aHHS Hebe3rne4yHor Orisi
30opoe’s nuny (knac 3anurse-
Hocmi L, M, H).

B 3abopoHeHOo sukopucmo-
gysamu ripucmpiti y eubyxo-
Hebe3rneyHux 30Hax.

UK-38

Llo mozao X, yi pe4o8uHU Mo-
XKymb owodumu Mamepiarnu,
W0 8UKOPUCMOBYOMbLCS Y Npu-
cmpoir.

AN NOMNEPEAO>XEHHA

Hebesrneka noxexi!

B He sukopucmosgysamu 0Onisi
sudarsieHHs 2aps4oi, mnito4or
abo nanaro4oi 301u.
36upamu minbKu X0r100Hy
30711y.

B KoHmeliHep nunococa cnio
CIIOPOXXHI8amMuU ma o4uuwa-
mu 00 i ricrisi KOXXHO20 8UKO-
pucmaHHs.

B He sukopucmosysamu Mi-
Ku 0nsi 36opy nuny 3 nanepy
4u nodibHUX 20proYUX Ma-
mepiariis.

B []ns eudasnieHHs 307U He 3a-
cmocogyeamu 38u4alHi rnu-
Jococu.

B He 36epieamu nunococ 051s
307U Ha 2oproYux abo
rnosiMepHUX OCHogax, Harpu-
Knaod, KUrmuMo8uUXx MoKpum-
msiX 4u 8iHinosit niaumuj.

B /[JonyckaembCsi BCMOKMYy8aH-
Hs1 307U MifibKU 8id dorycmu-
Mux eudie nanuea (Harnpu-
Knad, HamyparsbHUX 0pos,
Oepes'sHux bpukemie/epa-
Hyrn, 6ypo2o ma KaM'sHO20
8yainns).

B 36ip caxi He OorycKkaemscsi.

B Cmimms, siKke 308Hi 30aemab-
CS 3axos1011uM, Moxe bymu
ycepelOuHi we po3xapeHum.
Y nomoui nosimps po3xa-
PEeHi Yyacmku 3071U MOXXYMmb
3HO8Y 3anasiamul.
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Poanywumu 3051y memarie-
sum rnpedmemom Or1s1 moeo,
wob nepesipumu, 4u ecmu-
a/1a 80Ha ocmuaHymu.
lNeped yuweHHaM riedi nuso-
COCOM HeOobXiOHO nepeKkoHa-
mucs, Wo nidy ocmuzaHyna.

B []Jo noyamky YuueHHS Heob-

XiOHO Oi>kOamucs, rnokKu 3os1a
He cmaHe Xos100Hot. Mu pa-
OUMO 3a2acumu 8020Hb 80-
0oro. Mamepian kamiHa He
8UHOCUMBb PIi3KUX nepenadie
memnepamyp i Moxe 0amu
mpiWuHuU.

[1id yac ecMoKkmyeaHHs 305U
HeobXxiOHO rnocmitiHo repe-
8ipsiImu Hazpie 8CMOKMYy-
easilbHO20 WraHaa ma rpu-
cmporo. B pasi noyamky Ha-
epieaHHs1 HEObXiOHO He2alHO
8UMKHymu ripucmpid. Bu-
MKHymu ripucmpid 3 po3em-
Ku. Budanumu 3i6paHe cmim-
msi 3 nunococa 075151 BCMOK-
myeaHHS 30/1U i CyX0&20 rnpu-
bupaHHs. Sanuwumu
npucmpit 05151 0X0r100XKy8aH-
HS1 Ha cgixoMy rnosimpi rid
Haans10oM.

A MOMEPEAXXEHHA
Hebesneka mpasmysaHHsi!
B He nposadumu 8CMOKMYy8aH-

180

Hs1 3a 00romMo20or0 HacaoKu
ma 8CMOKMy8arbHOI mpy6ku
rnobnu3sy 2onosu.

N OBEPEXHO

B []ns 3anobicaHHs HewacHUM
sunadkam ma mpaemy8aHHH
npu mpaHcropmyeaHHi rnpu-
cmporo ¢nid nputiHamu 0o
ygaau sacy npucmporo (dus.
po30in "TexHi4yHi OaHi").

KoediuieHT cTinkocCTi

N\ OBEPEXHO

B [leped sukoHaHHSIM 6yOb-
sAKkux 0i 3 npucmpoem abo
6irsi Hbo20 HeobxiOHO 3abe3s-
neqyumu cmitikicmp, w06 3a-
nobiemu Hew,acHUM surnao-
KamM ma mpaeMyB8aHHI0 8 pe-
3ynbmami nepekudaHHs rnpu-
cmporo.

3axucHi 3acobu

&N OBEPEXHO

B 3axucHi npucmpoi criyayroms
019 3axucmy Kopucmyseadis.
3MmiHa 3axucHuUx rpucmpoie
Yu HexmyeaHHs HUMU He 0o-
rycKaemabCs.
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306paxeHHA AUB. Ha po3BOpPOTi!

KomnnekTauisi npucTpoto 3a3HayeHa Ha
ynakoBLi. [Npwn po3nakyBaHHi NPUCTPOIO NepeBipnTU
KOMMieKTadito.

Y pasi HecTayi gogaTkoBoro obnagHaHHs abo ywkoa-
XeHb, OTPMMaHMX Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHS, cnif No.i-
[OMTe Mpo Lie B TOProBenbHy opraHisadito, sika npoaa-
na anapar.

1 Micue nig'egHaHHs WwnaHry
PykosiTka
Bumukay

2
3
4 Po3'em ans cuctemm ovmLLEHHS inbTpa
5 KHonka ouneHHs ginbTpa

6

Pyyka ons nepeHeceHHs/rak ansi kabento/nono-
KEHHS NPUTYNIOBAHHS

7 ButspkHa pewwiTka Ta inbTp BUTSXKHOMO NOBITPs
(BX€ BCTAHOBMEHWI B NPUCTPIi)

8 3amok baka

9 MepexeBuii kaberb 3 BUINKOO

10  Micue ans pogaTtkoBoro obnagHaHHA
11 CnpsimoByBanbHWiA Baneup

12 PykosaTtka/6amnep

13 Cknapyactum ginbTp 3 paMKor
(BXe BCTAHOBMEHWI B NPUCTPIN)

14 ®inbTpyrounii enemeHT
15  BCMOKTYBanbHWI LWMAHT 3 py4Ko
16 BcmokTytoui Tpy6kn 2 x 0,5 M

17  Hacapgka gnsi nignoru

YBArA

IMnockuli cknad4acmud ¢hinbmp ma HanexHa 00 Hb020
pama rnosuHHi 3aexxou bymu ecmaHoereHi nio Yyac eu-
KopucmaHHs numococa.

lMepea BBeAeHHsIM B eKcnsyaTauito
= ManHok

3HSATM roniBky NPUCTPOIO Ta BUAHATW (INbTPYHOYMIA
enemeHT. Nepen noyaTkoM ekcnnyaTauii npu-
CTPOI0 BCTAaHOBUTY AOA4AHI HE3aKpinneHi YacTuHM.

= ManoHok
BcTaHoBUTY (hinbTpyoumin enemeHT.
BcraHoBiTh Ta 3adpikcyinTe ronisky npunagy.

BBeneHHs B ekcnnyaTtauito

A MOMNEPEOXEHHS

Cmexumu 3a mum, w06 npucmpiti 6ys 8UNoOpPoXHeHuUl
ma oquweHuli nicsisi 0CMaHHbO20 MPOUECY 8CMOKMY-

8aHHsl.

He 0ossonsembcs 3acmocosysamu miwok 0r1s 36opy
nuy.

Marnorox [EXH -

3anexHo Bia komnnekTauii

Min'eqHatn akcecyapu.

= BTWUCHYTM BCMOKTYBanbHWIA LUNAHT B 3'€4HAHHA A0
dikcauii.
[ns BUTAraHHA WNaHry cnig HaTUCHYTU NanbLsmm
Ha CTOMOP i BUTArHY T BCMOKTYBanbHWIA LUMAHT.

= 8'egHaTi 06KABI BCMOKTYBanbHi TPyOKM Ta nigkmnto-
YUTK iX 4O BCMOKTYBAIIbHOTO LUMaHry.

= 3'egHaTi BCMOKTYBarbHi TPy6KM Ta Hacagky Anst
nignoru.

MantoHok

= BcraBTe wrencensHy BUNKY.

MantoHok
= BkmoyiTe npucTpii.
Mo3uuis I: Pexum BCMOKTYBaHHSA

lMepepuBaHHsA po6oTun

= BukntouiTb NpUCTpiit.
MonoxeHHs 0: [puUCTpin BUMKHEHWIA.

MantoHok

= [loknacTy BCMOKTYBarbHWUI LUNAHT 3 PY4KOL Ta
npunagasm y 3arnmbneHHs raka ans kabenio.

MantoHok

= [loknacTu BCMOKTYBarbHWUI LUNAHT 3 PYYKOK Yy 3a-
rmnubneHHs raka aAns kabento.

BbynoBaHa cuctema oumueHHs dinbTpa

Cuctema ounLLeHHs dinbTpa nepeabayeHa Ans npo-
MiXKHOIO OUMLLIEHHS Nif Yac 36MpaHHs BENUKOT KiNbKOCTi
3onu.

BkasiBka: 3a ONOMOrot cucTemMm ounLLEeHHs inbTpa
MOXXHa HaTUCKaHHSIM KHOTKW O4ULLYBaTK 3abpyaHEHWI
inbTp i BiZHOBMIOBATU MNOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS.

Mariorox [SRN

= BcTaBWTW pyyKy BCMOKTYBasIbHOrO LUNaHra B
po3'eM ANA CUCTEMMN OUULLIEHHS PiNbTPa B BEPXHIN
4acTUHI NpUcTpoto. HaTncHyTn 3 pa3n KHOMKy o4n-
LLleHHs pinbTpa 3a BBIMKHEHOTO NPUCTPOIO 3 iHTEep-
Banom y 4 cekyHam.

BkasiBka: icns 6araTopa3oBoro BUKOPUCTaHHS KHOM-

KM Ou4mLLeHHs (DinbTpa chif nepesipsATV piBeHb 3anoB-

HeHHs pesepByapa. IHakLue nia Yac BigYMHeHHs pe3ep-

Byapa MoXe BUTEKTU Gpya.
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3akiHYeHHs1 poboTu

= BUWMKHYTW NpUCTpIli Ta BUTAMHYTH LUTEKEP.
CnopoXHWUTK pe3epByap

MantoHok

= 3HATU BEPXHIO YAaCTUHY NPUCTPOLO.

=  3HATK DinbTpyBanbHUA eNemMeHT.

= CnopoxHUTU pe3epByap.

= 3a noTpebu 04YMCTUTM NNOCKMIA CKNnag4acTuii
PinbTP.

36epiraHHsa npucTporo

3anexHo Big koMmnnekrauil

MantoHok

= CknacTu kaberb XUBINEHHs Bi enekTpoMepexi Ta
NpUHanNeXHoCTi Ha NpucTpoi. 36epiraTi NpUCTpIl B
CYXVX NPUMILLLEHHSX.

Dornsag Ta TexHiyHe o6¢cnyroByBaHHsA

= OuumwyBaTy NPUCTPIl Ta akcecyapu 3 nnactmacu
3a,/40MOMOrOt0 CTaHAAPTHUX 3ac06iB AN YNLLEHHS
BMpo6iB 3 Nnactmacu.

= bak Ta npunagas B pasi HeobxigHOCTi NPOMUTU BO-
[010 Ta NPOCYLUNTY Nepes HACTYNMHUM BUKOPUCTaH-
HAM.

Mpo4ncTuTK NNockumn cknagyacTum pinbTp

BkasiBka
Mnockuii cknagyacTuin inbTp 3HAX0ANTLEA Y PINbTPY-
BanbHOMY eneMeHTi.

ManioHok IIII

= 3HATU roniBKy NpUCTpoto. BUtarHyTn pamky Ta
dinbTp, BUTPYCKUTYH 3 PinbTpy BMICT. Mpn Heobxia-
HOCTi NPOMWUTU Nif CTpymMeHeM Boau. He BuTtupatu
@INbTP | HE YNCTUTK i3 3aCTOCYBAHHAM LLITKW.
Mepen BCTAHOBNEHHAM NOBHICTIO BUCYLLUTW.

ManioHok
= 3HoBy BCTaBUTU iNbTP, a NOTIM — pamKy.
BcTaHoBiTb Ta 3adikcynTe ronisky npunaay.

3amiHa cinbTpa AnsA o4ULLEHHA BUXiIQHOTO
noBiTps

PekomeHpauis: ansa 3abe3neveHHs skicHOT inbTpauii
MIHATU QINbTP ANA OYMLLEHHSI BUXIQHOMO NOBITPS LO-
POKYy.

MantoHok

= [puTUCHYTU ycepeanHy GiuHi NNacTUHW BUTSHKHOT
peLiTKu.

SBHATW BUTSKHY PeLUiTKy 3 iNlbTPOM BUTSKHOMO
noBiTps.

ButArtn inbTp BUTSXKHOTO NOBITPS 3 BUTSHXXKHOT
peLuiTKu.

YTunisyBaTv BUKOPUCTaHUIA PiNbTP BUTSXKHOTO No-
BITPS.

BcTaBuTW HOBMIA (hinbTp BUTSXKHOTO MOBITPS Y BU-
TSXKHY PeLUiTKy.

3HOB BCTAaHOBUTU BUTSDKHY PELLITKY C pinbTpom
BUTSDKHOTO MOBITPS.

L 20K 70 R 7

Honomora Y Bunaaky Henomnagok

3HMXKEHHA cunu BCMOKTYBaHHSA

lMpumimka:
BcmokmyeaHa KinbKicmb MOXe 3MiHI08amucsi 3anexXHo
8i0 8CMOKMYy8aH020 Mamepiary.

Y BUNagKy 3HWXEHHSI CUIN BCMOKTYBaHHS nepesipTe

HacTynHe.

B [lpunagas, BCMOKTYBallbHUI LWMaHT abo BCMOKTY-
BarnbHi Tpy6bKkM 3abpyaHeHi.

= BwganuTtu 3acmidyeHHsi 3a JONOMOro0 NPUAATHOro
[0MOMiXHOro 3acoby.

B [nockui cknagvactuin ginbTp Ta/abo inbTp AN
rpybux yacTok rpssi 3abpyaHeHN.

MantoHok BI

=2 OyucTuTtn PinbTP.

MantoHok

= BuTtpycuTu NNOCKWI cknagvacTuin inbTp Ta npo-
MWUTW Nif, NPOTOYHOIO BOAOHO.
3a noTpebu 3amMiHUTU NMOCKWI cknagvacTui
hiNbTp Ha HOBUA.

B DinbTp BATSXKHOrO MOBITPSt HAATO 3abpyAHEHUI
abo perynsipHo He MiHsIBCS.

MantoHok

= 3amiHuTu cTapuii inbTp BUTSXKHOTO NOBITPSA Ha
HOBWIA.

MpucTpin BiakNOYaETHLCA CAaMOCTIMHO

B [Ins 3anobiraHHa neperpiBaHHI0 BHAcNigok 3acMi-
YeHHs Npunaaas (Hanpuknag, BCMOKTYBanbHOro
LunaHra, BCMOKTYBanbHUX Tpy6oK, dinbTpa BUTSX-
HOro NOBITPS) NPUCTPIli aBTOMATUYHO BUMMUKAETb-
Cs (TEPMO3aXMCHUI KOHTAKT).

= BwupganuTti 3acmidyeHHs 3a 4ONOMOro NpUAaTHOro
[0MOMiXKHOro 3acoby.

=  Ouuctutn inbTp.

[vB. rnaBy «3HWKEHHSI MOTYXXHOCTi BCMOKTYBaH-
HSI».

= [licns oYMLLEHHSs! Ta OXONOMAXKEHHSI MOXHa 3HOBY

NPOAOBXUTU POBOTY.
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TexHi4YHi XxapakTepuCcTUKn

Karcher

AD 2

Hanpyra 220-240 V

Tun ctpymy 50-60 My

HomiHanbHa cnoxuBaHa notyx- 600 Bt

HiCTb

3anobixHKK (iHepLUinHKi) 10 A

Knac saxucty 1l

Bara (6e3 obnagHaHHs) 4.4 Kr

MicTkicTb pe3epByapy 14

Pagpiyc pii 55 M

Poamipu 2 345 x MM
330 x 440

PiBEHb NOTYXHOCTi Ly, 82 oB(A)

Moxnuei 3miHuU y koHcmpykuyii npucmpoto!

Karcher
AD 4 Premium
Hanpyra 220-240 V
Twn cTpymy 50-60 My
3anobikHUK (IHepLiiHWI) 10 A
Knac 3axucty 1l
Bara (6e3 obnagHaHHs) 53 Kr
MicTkicTb pe3epByapy 17 n
Pagpiyc pii 7,0 M
Po3awmipu 2 365 x MM
330 x 565
PiBeHb NOTY>XHOCTi Ly, 80 ab(A)
HomiHanbHa cnoxusaHa notyx- 600 Bt
HicTb

Mosknuei 3MiHU y KOHCMpYKYii npucmpoto!
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